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Pastor / Párroco        Rev. William D. Bond 

Associate Pastor / Párroco Asociado    Rev. Nicholas Mishek 

Associate Pastor / Párroco Asociado    Rev. Mauricio Tovar  

Deacon / Diacono        Ramon Contreras 

Receptionist  / Recepcionista     Zita Herrera 

Business Manager / Gerente de Negocio  Bill Berry 

CFF Director  / Directora de Catecismo  Marcela Cervantes 

Records / Archivos       Loretta Ramirez  

Office Assistant / Asistente de Oficina   Eulalia Francisquez 
Maintenance  / Mantenimiento    Joe Lara   

Custodian / Custodio        Carmen Navarrete 

Bulletin Editor  / Editora del Boletin   DeAna Lara-Perea 

PARISH OFFICE  

OFICINA PARROQUIAL 

(402) 731-2196 

          FAITH FORMATION OFFICE  

           OFICINA DE CATECISMO 

          (402) 738-8240 

Assumption - Guadalupe Catholic Parish 

Parroquia Católica Asunción - Guadalupe 

Fax: (402) 827-6764 

E-mail / Correo Electrónico:  
office@AssumptionGuadalupeChurch.org 

bulletin@AssumptionGuadalupeChurch.org 

MASS SCHEDULE  

HORARIO DE MISA  

Assumption / Asunción 

 

Saturday / Sábado 
5:00 p.m. Mass 

 

Sunday / Domingo 

10:30 a.m. Mass  
1:00 p.m. Misa 

Our Lady of Guadalupe  

Nuestra Señora de Guadalupe  

Church / Iglesia  

4930 South 23rd Street  
Omaha, NE 68107 

Hall / Salon 

5001 South 23rd St.  
Omaha, NE 68107 

Assumption of the Blessed Virgin Mary 

Asunción de la Bendita Virgen María  

Church / Iglesia 

5434 South 22 Street 
Omaha, NE 68107 
School / Escuela 

5602 South 22nd Street 
Omaha, NE 68107 

Nazareth Building / Edificio Nazaret 
2215 U Street 

Omaha, NE 68107 

OFFICE HOURS / HORARIO DE OFICINA 
Monday - Friday / Lunes-Viernes    9:00 a.m. - 5:30 p.m. 

Closed for Lunch            12:00 p.m. - 1:00 p.m. 

                   Closed Thursdays / Cerrado los Jueves 

CONFESSIONS      CONFESIONES  

Guadalupe:  Tuesdays - Fridays / Martes a Viernes  5:00 pm - 5:50 pm 

      Saturdays / Sábados         6:00 pm - 6:45 pm  

Assumption / Asunción: 

          Saturdays / Sábados          4:00 pm - 4:45 pm 

Our Lady of Guadalupe 

 

Monday-Friday / Lunes-Viernes 

12:10 p.m. Mass  
6:00 p.m. Misa 

 

Saturday / Sábado 

7:00 p.m. Misa 

 

Sunday / Domingo 
8:00 a.m. Mass 

10:00 a.m. Misa 
12:00 p.m. Misa 
7:00 p.m. Misa 

CHURCH LOCATIONS  

UBICACION DE IGLESIAS 

  July 10, 2022                     10 de Julio del 2022 



PARISHIONERS’  WEEKLY OFFERING  

 OFRENDA SEMANAL DE FELIGRESES 

JULY 3, 2022 

Fiscal Year July 2021-June 2022                 

"We, the people of Assumption-Guadalupe Church of Omaha, are committed to loving God and our neighbor, going 
forth to make disciples, with Mary as our guide.” 

 
"Nosotros, el pueblo de la Iglesia Asunción-Guadalupe de Omaha, estamos comprometidos a amar a Dios y a 

nuestro prójimo, saliendo a hacer discípulos, con María como nuestra guía." 

Mass Intentions / Intenciones de Misas 

OUR SUNDAY GOAL IS $ 17,176.34 

Activity & Entertainment income $ 28.00 

Sunday Envelopes $ 4,965.00 

Loose Cash / Checks $ 4,069.00 

Holy Days $ 5.00 

Debt Retirement $ 92.00 

Children / Faith Formation $ 106.00 

Miscellaneous $ 203.00 

Total Weekly Contributions $ ,989.00 

Deficit $ (7,187.34) 

$1 Collection $ 1,333.85 

READINGS FOR THE WEEK OF JULY 10TH 

LECTURAS DE LA SEMANA DEL 10 DE JULIO  

Sunday: Dt 30:10-14/Ps 69:14, 17, 30-31, 33-34, 36, 37 or 
 Ps 19:8, 9, 10, 11 [9])/ Col 1:15-20/Lk 10:25-37 
Monday: Is 1:10-17/Ps 50:8-9, 16bc-17, 21 and 23/ 
 Mt 10:34—11:1 
Tuesday: Is 7:1-9/Ps 48:2-3a, 3b-4, 5-6, 7-8/Mt 11:20-24 
Wednesday: Is 10:5-7, 13b-16/Ps 94:5-6, 7-8, 9-10,  
 14-15/Mt 11:25-27 
Thursday: Is 26:7-9, 12, 16-19/Ps 102:13-14ab and 15, 
 16-18, 19-21/Mt 11:28-30 
Friday: Is 38:1-6, 21-22, 7-8/Is 38:10, 11, 12abcd, 16/ 
 Mt 12:1-8 
Saturday: Mi 2:1-5/Ps 10:1-2, 3-4, 7-8, 14/Mt 12:14-21 
Next Sunday: Gn 18:1-10a/Ps 15:2-3, 3-4, 5 [1a]/ 
 Col 1:24-28/Lk 10:38-42 

Domingo: Dt 30, 10-14/Sal 68, 14. 17. 30-31. 33-34. 36. 
 37 o Sal 18, 8. 9. 10. 11 [9])/ Col 1, 15-20/Lc 10, 25-37 
Lunes: Is 1, 10-17/Sal 49, 8-9. 16-17. 21 y 23/  
 Mt 10, 34—11, 1 
Martes: Is 7, 1-9/Sal 47, 2-3. 3-4. 5-6. 7-8/Mt 11, 20-24 
Miércoles: Is 10, 5-7. 13-16/Sal 93, 5-6. 7-8. 9-10. 14-15/
 Mt 11, 25-27 
Jueves: Is 26, 7-9. 12. 16-19/Sal 101, 13-14 y 15. 16-18. 
 19-21/Mt 11, 28-30 
Viernes: Is 38, 1-6. 21-22. 7-8/Is 38, 10. 11. 12. 16/ 
 Mt 12, 1-8 
Sábado: Miq 2, 1-5/Sal 9, 1-2. 3-4. 7-8. 14/Mt 12, 14-21 
Domingo siguiente: Gn 18, 1-10/Sal 14, 2-3. 3-4. 5 [1]/
 Col 1, 24-28/Lc 10, 38-42 

ABVM=Assumption / Asunción  OLG=Guadalupe 

The donation for a Mass is $10.00. La donación por una Misa es $10.00. 

 
 
 
Saturday/Sábado - July 9 
5:00 PM (A-BVM) Eng  †Rich & Mary Ann Foral 
7:00 PM (OLG)        Esp   †Juan Partida y Estela Partida Ortega 
 
Sunday/Domingo - July 10 
8:00 AM (OLG)       Eng   †Rachel Zendejas 
10:00 AM (OLG) Esp   †Maria Cardenas 
10:30 AM (A-BVM) Eng   †Stella Deloa Mason 
12:00 PM (OLG)      Esp   †Jesus Javier Salazar 
1:00 PM (A-BVM) Esp   †Roberto y Maria Antonia Diaz 
7:00 PM (OLG)        Esp   †Esperanza Beatriz Lopez Gamboa 
 
Monday/Lunes - July 11 
12:10 PM (OLG)      Eng   †Isabel Anaya 
6:00 PM (OLG)        Esp   †Anita Ortiz Partida 
 
Tuesday/Martes - July 12 
12:10 PM (OLG)      Eng   †Maria de Jesus & Felix Lara 
6:00 PM (OLG)        Esp   Cumpleaños de Raphael Rivas Lara 
 
Wednesday/Miércoles - July 13 
12:10 PM (OLG)      Eng   †James  & Frances Benes 
6:00 PM (OLG)        Esp   †Cruz Chavez 
 
Thursday/Jueves - July 14 
12:10 PM (OLG)      Eng   †All souls in purgatory 
6:00 PM (OLG)        Esp   †2do Aniversario Margarita  
    Solorzano 
 
Friday/Viernes - July 15 
12:10 PM (OLG)      Eng   †Sandra Rayer 
6:00 PM (OLG)        Esp   †Sanbina Alba y Juan Pablo Carranza 
 
Saturday/Sábado - July 16 
5:00 PM (A-BVM) Eng  †Nancy Godinez 
7:00 PM (OLG)        Esp   †Imelda Jimenez Morales, Celia  
    Morales 
 
Sunday/Domingo - July 17 
8:00 AM (OLG)       Eng   †Catherine Duran 
10:00 AM (OLG) Esp   †Concepcion Dominguez, Tomas y 
    Dagoberto Rodriguez 
10:30 AM (A-BVM) Eng   †Deacon John Digilio 
12:00 PM (OLG)      Esp   †Francisco Jimenez Romo 
1:00 PM (A-BVM) Esp   †Maria Antonia Sosa 
7:00 PM (OLG)        Esp   †Juventino Chaidez 



MEMORIALS / MEMORIALES  

In Loving Memory of our Deacons:  

En recuerdo amoroso de nuestros Diáconos:  

For more information on any of the following,  
please call the parish office. 

Para más información sobre los siguientes,  
favor de contactar la oficina parroquial. 

 

 Marriage Process / Proceso Matrimonial 
 Baptisms/ Bautismos 
 Presentations / Presentaciones 
 Quinceañeras 
 Rite of Christian Initiation is for Adults 

†Duane Bronk  †Joseph Ramirez         †Luis Valadez 

†Jesus Herrera   †John Digilio 

 

 

 
 
 
 

 
 
 
  
 
 

Exposition of  the Blessed Sacrament  
at Our Lady of  Guadalupe Church  
from 1 p.m. to 6 p.m. EVERY  THURSDAY   

Exposition of The Blessed Sacrament at Our Lady  

of Guadalupe Church from 9 a.m. to  9 p.m.  

      WEDNESDAY AUGUST 3rd  

          THURSDAY  AUGUST 4th 

FRIDAY AUGUST 5th 

Friday Reparation Vigil  

beginning with the 6 p.m. Mass  

Exposición del Santísimo en Iglesia de Nuestra  

Señora de Guadalupe de 9 a.m. a  9 p.m.  

       MIERCOLES 3 DE AGOSTO,   

JUEVES  4 DE AGOSTO   

VIERNES  5 DE AGOSTO 
Vigilia de reparación el Viernes  

empezando con la Misa a las 6 p.m. 

Exposición del Santísimo  
en Iglesia de Nuestra Señora de Guadalupe   

de 1 pm. a 6 p.m. CADA JUEVES  

 

Del 26 al 28 de agosto 
La rifa tendrá cinco premios. El gran premio es de $10,000. 

 
Los boletos de rifa ya están a la venta   
y disponibles en la oficina parroquial. 

August 26th — 28th  
The raffle will have five prizes. Grand Prize being $10,00. 
Tickets are on sale now and available at the parish office. 

In the parish bulletins for the past few weekends, we  
introduced the Journey of Faith process taking place in the 
Archdiocese of Omaha.  This process is one by which the 
Archdiocese will prepare for the years ahead, as changes will 
continue to occur in the function and staffing of our parishes.  
Archbishop Lucas has invited all of the parishes of the  
Archdiocese to participate in the Journey of Faith to become 
“more missional, outward-facing communities”, and build 
“habits for living our faith: prayer, compassion, friendship 
and invitation.” (Quotes taken from the Archdiocese’s  
website journeyoffaith.org; see website for more  
information.) 
 
As part of this process, parish representatives will serve as 
communication partners between the parishioners and the 
Archbishop.  Our Parish Family, consisting of  
Assumption-Guadalupe, St. Mary’s, and Sts. Peter and Paul, 
has teams of parishioners working with Father Bond to  
present our suggestions to the Archbishop.  We would love to 
have your questions, responses, and input!  Our Parish  
Leadership Representatives (who communicate information 
to, and receive information from, parishioners), and Family 
Pastoral Planning Team members (who also assist with  
planning, and have an asterisk after their names) are as fol-
lows:  
 
From Assumption-Guadalupe:  Jackie Buchta*, Marcela  
Cervantes, Deacon Ramon Contreras*, Nancy Herrera*, Sam 
Lara*, Loretta Ramirez, Shirley Rayer*, and Jose Varela*; 
from St. Mary’s:  Carol Dudzik*, Tom Dyrda, Steve Eulie, 
Don Ficenec*, Pat Owens*, and Tom Ryck; from Sts. Peter 
and Paul:  Ramon Arambula*, Pat Cheloha*, Ted Nestroyl*, 
LeAnn Stoltenberg-Torres, and Donna Vaida.   
Please check the bulletin weekly for Journey of Faith updates, 
see the website journeyoffaith.org for more information from 
the Archdiocese, and join us in regularly praying the Journey 
of Faith prayer, which follows.     
 
Journey of Faith Prayer: 
Lord and Giver of Life, we ask for your guidance as we 
 journey to discover your plan for our parishes and schools.  
Change can bring about great excitement; it can also be the 
source of anxiety and fear.  Help us to move forward with 
faith, courage and confidence.  Give us open minds and  
clarity as we discern your will for a promising future.  May 
Jesus, the constant companion of the Church since Pentecost, 
help us to accept the challenges of loving service in new and 
invigorating ways.  May Mary, Mother of the Church,  
encourage our efforts to listen and learn.  In the beginning, 
you hovered over the waters, giving birth to your plan for 
creation.  You were present to the People of Israel, speaking 
to them, teaching them, and guiding them. Be present with us 
now, and give us your light to see the way.  Amen. 



15th Sunday in Ordinary Time 
 
We can learn a great deal from Mister Rogers. 
Remember him? He was the gentle soul who found his 
way into living rooms worldwide starting as far back 
as 1968. Mister Rogers’ Neighborhood was a beloved 
program that celebrated and exalted people, especially 
children. He taught us that we are neighbors and that 
everyone has a place. Everyone matters. He had a 
vision, born of his relationship with God that 
highlighted every human life’s innocence, beauty, and 
uniqueness. To that end, he called us to be responsible 
for each other, saying nothing different than what 
Jesus said. Viewers quickly learned that life is not just 
about me. 
 
“We live in a world in which we need to share 
responsibility. It’s easy to say, ‘It’s not my child, not 
my community, not my world, not my problem.’ Then 
there are those who see the need and respond. I 
consider those people my heroes (Fred Rogers).” It is 
so easy to look the other way. After all, I’m not the 
one who needs to leave home out of fear and try to 
find somewhere safe. I am not the one who is hungry 
and without shelter or food. I am not the one who has 
a child being bullied or ridiculed because of the way 
they dress or act. I am not the one being threatened 
with violence or unable to find meaningful work. The 
distress and agony of our neighbors are our distress 
and agony. We cannot walk by it with an attitude of 
indifference, especially if we call ourselves believers. 
When we no longer care, we have suffocated our 
souls. This is a great sin. 
 
God’s law “is something very near to you, already in 
your mouths and in your hearts; you have only to carry 
it out.” We all have a need for love and acceptance. 
That’s why Mister Rogers’ television show was so 
popular. It spoke to something deeper, something 
sacred about humanity. God didn’t give us his law in a 
book. He wrote it on our hearts. We know what we 
need to do. It’s a matter of choice. Love is sacred. 
When we love another human being, especially 
without regard for ourselves, it is a holy moment. 
These moments are often missed due to our  
self-serving agendas  
 
 
krules. 

15º Domingo del Tiempo Ordinario 
 
Así es, Dios nunca nos pide algo que no podamos 
hacer. Nuestras manos y corazón están a la medida de 
lo que se debe de hacer. Aunque, a veces se sienta 
que no se puede pasar por la experiencia que se vive, 
Dios da la fuerza y se avanza, muchas veces 
arriesgando la propia vida. En la primera lectura de 
este domingo, Dios alienta al pueblo en su travesía 
por el desierto de la siguiente manera: “Todo lo 
contrario, mi palabra ha llegado bien cerca de ti; ya la 
tienes en la boca y sabes de memoria, y solo hace 
falta ponerla en práctica” (Deuteronomio 30,14); 
asegurando su cercanía y poniendo en práctica su fe y 
confianza de lo aprendido de su misma experiencia 
del camino. 
 
El Papa Francisco, en una de sus tantas catequesis 
dominicales, nos pide asegurarnos de preguntarnos lo 
siguiente: ¿Nuestra fe es fecunda? ¿Nuestra fe 
produce obras buenas? ¿O es más bien estéril, y, por 
tanto, está más muerta que viva? ¿Me hago prójimo o 
simplemente paso de largo? La última pregunta de 
este perfecto examen de conciencia de este domingo 
del buen samaritano es la siguiente: ¿Soy de aquellos 
que seleccionan a la gente según su propio gusto? Y, 
es más, el Papa Francisco recomienda que estas 
preguntas nos las hagamos frecuentemente, no una 
vez al día, sino varias veces en la jornada del día. El 
buen samaritano y el posadero son los ejemplos de 
este Evangelio. ¿Cuál deseas imitar tú? 

 

 

GOSPEL MEDITATION - ENCOURAGE  
DEEPER UNDERSTANDING OF SCRIPTURE 
 

MEDITACIÓN DEL EVANGELIO –  
ALENTAR UN ENTENDIMIENTO  
MÁS PROFUNDO DE LA ESCRITURA 

 Rev. Nicholas Mishek 
Associate Pastor 

Rev. Nicholas Mishek 
Párroco Asociado   



 

 

 
 

 
Gift for Fr. Bond 

 
 
 
 
Many people have contributed to a gift to help Fr. Bond 
pay for a car repair bill. 
 
So far, we have collected $2,780.  All three parishes in 
our family worked to make this happen  
(Assumption-Guadalupe, St. Mary’s and Sts. Peter and 
Paul).  Your generosity is so appreciated. 
 
The repair bill is $3000 for the other car and $2000.  
for his car.    The repairs will happen starting Aug. 1. 
 
If anyone would like to contribute, please call Shirley  
Rayer at 402-734-3458.  Any gifts can also be dropped off 
or mailed to the Assumption-Guadalupe office.  Please put 
Shirley Rayer's name on the envelope.  Any checks should 
be addressed to Shirley Rayer. The money will be  
counted and kept at the office.  
 
 
 

Assumption-Guadalupe Parish Office            
(located at the Our Lady of Guadalupe church office) 

 
4930 South 23rd Street 

Omaha, NE   68107  
(c/o Shirley Rayer) 

 
If you have any questions, please call Shirley or  

Bill Berry (Business Manager for the Parish). 

*Thank You* 
 

 Thank you to everyone who helped with  
landscaping at Assumption Church.  Chet and Faye 
Addison started everything with digging up all the 
roses by the rectory. The roses all went to new 
homes. 
 Then many people came to dig out the bushes by 
the church.  This was not an easy task and there are 
four bushes left.   These bushes will remain and be 
trimmed short. 
 Mary’s rosary garden is looking better because 
volunteers came to add landscaping rock and 
mulch. The bushes have been trimmed and the  
rosary beads have been repainted. It is such a  
lovely place to rest and pray to Our Lady. 
 Joe Lara replaced the cover and the light for the 
Fatima statue.  Now all can see into the beautiful 
shrine. 
 Then the KNIGHTS (and friends) arrived and 
worked many hours cleaning the parking lot and the 
surrounding areas.  They removed the overgrown 
bushes in front of the rectory and hauled everything 
away. 
 May God bless each and every one  
who took time out of your life to add  
beauty, to honor our Lord and His mother. 
  

 
Regalo para el Padre Guillermo 

 
 
 
 
Muchas personas han contribuido a una donación para 
ayudar al P. Bond a pagar una factura de reparación de 
automóviles. 
 
Hasta ahora, hemos recaudado $ 2,780.  Las tres  
parroquias de nuestra familia trabajaron para que esto 
sucediera (Asunción-Guadalupe, Santa María y San Pedro 
y San Pablo).  Su generosidad es muy apreciada. 
 
La factura de reparación es de $3000 para el otro  
automóvil y $ 2000. para su coche.    Las reparaciones se 
realizarán a partir del 1 de agosto. 
 
Si alguien desea contribuir, llame a Shirley Rayer al  
402-734-3458.  Cualquier regalo también se puede dejar 
o enviar por correo a la oficina de Asunción-Guadalupe.  
Por favor, ponga el nombre de Shirley Rayer en el sobre.  
Cualquier cheque debe dirigirse a Shirley Rayer.    
El dinero será contado y guardado en la oficina.  

 
Oficina Parroquial de la Asunción-Guadalupe  

(ubicada en la oficina de la iglesia de  
Nuestra Señora de Guadalupe) 

 
4930 South 23rd Street 

Omaha, NE 68107  
(c/o Shirley Rayer) 

 
Si tiene alguna pregunta, llame a Shirley o  

Bill Berry (Gerente de Negocios de la Parroquia). 

*Gracias* 
 
 Gracias a todos los que ayudaron con el jardin en 
la Iglesia de la Asunción.  Chet y Faye Addison 
comenzaron todo desenterrando todas las rosas por 
la rectoría. Todas las rosas fueron a nuevos  
hogares. 
  Entonces mucha gente vino a desenterrar los 
arbustos junto a la iglesia.  Esta no fue un trabajo 
fácil y quedan cuatro arbustos.   Estos arbustos  
permanecerán y se recortarán en corto. 
 El jardín del rosario de María se ve mejor porque 
los voluntarios vinieron a agregar roca de  
 y mantillo. Los arbustos han sido  
recortados y el las cuentas del rosario han sido  
repintadas. Es tal lugar encantador para descansar 
y rezar a Nuestra Señora. 
 Joe Lara reemplazó la cubierta y la luz de la  
estatua de Fátima.  Ahora todos pueden ver el  
hermoso santuario. 
 Luego llegaron los Caballeros (y amigos) y  
trabajaron muchas horas limpiando el  
estacionamiento y las áreas circundantes.  Quitaron 
los arbustos crecidos frente a la rectoría y se  
llevaron todo. 
 Que Dios bendiga a todos y cada uno de los que 
se tomaron un tiempo de su vida para agregar  
belleza, para honrar a nuestro Señor y a Su madre. 



 

 
 
 

La preventa se extiende hasta el 17 de Julio. 
 
Adultos 20 después del 17 costarán $25.00 
 
Edad de los jóvenes es de 12 - 18 años.   
Después del 17 costarán $15.00 
 
Pueden conseguir sus boletos en la  
oficina parroquial, con los grupos o llamando 
al 402.557.5571 

CONTACTO: Diácono Tim McNeil, Canciller, 402-558-3100 

Declaración del Arzobispo George J. Lucas 
Dobbs contra Jackson Women's Health Organization 
Decisión de la Corte Suprema de los Estados Unidos 

 
 La decisión de la Corte Suprema en el caso Dobbs es una gran 
victoria para los niños por nacer, para sus madres y para la causa 
de la justicia en nuestro país. Los ciudadanos y sus elegidos los 
representantes en cada estado ahora tendrán la oportunidad de 
garantizar el derecho a la vida para el niño en el útero. 
 Muchos en nuestro país no estarán de acuerdo con el  
razonamiento y la decision de la Corte Suprema. Y algunas  
mujeres todavía se preguntarán cómo pueden enfrentar el desafío 
de un embarazo no planificado o no deseado. Este es un momento 
para que cada uno de nosotros nos comprometa a no dejar que 
ninguna mujer se desafía sola. En la comunidad católica, 
poseemos muchos recursos que son muy adecuados para apoyar a 
las madres y sus niños. Madres e hijos aportan regalos a nuestros 
comunidades que queremos apreciar.  
 Durante años hemos sido testigos de la ayuda prestada a las 
mujeres por centros de recursos para el embarazo, hogares para 
embarazadas y nuevas mamás y varios programas de tutoría. Los 
católicos patrocinan programas de cuidado infantil y preescolar, 
San Vicente de Paúl los capítulos proporcionan asistencia  
alimentaria y de alquiler, operamos excelentes escuelas K-12, 
junto con colegios y universidades dispuestos a proporcionar 
apoyo educativo. Caridades Católicas organiza un refugio contra 
la violencia doméstica, consejería de apoyo, alimentos despensas 
y otros servicios. Podemos responder rápidamente a madres e 
hijos que nos necesitan, y podemos llegar con los recursos  
materiales para hacer que algo bueno suceda para ellos, todo  
respetando su dignidad y enriqueciéndose con sus esperanzas. 
Nuestras parroquias se conectarán con un esfuerzo nacional 
llamado "Caminando con mamás necesitadas". Imaginamos que 
cada comunidad parroquial será vista como un lugar de calidez y 
aceptación donde la mujer puede recurrir a su necesidad. Esto  
requieren feligreses atentos que estén familiarizados con los  
servicios disponibles y que estén dispuestos a acompañar a las 
mujeres con respeto en su viaje hacia una vida pacífica y segura 
con sus niños. 
 A medida que trabajamos para dar forma a leyes justas en  
Nebraska para proteger el no nacidos, cada uno de nosotros debe 
asumir la responsabilidad de crear comunidades donde estos  
niños y sus padres pueden florecer. 

CONTACT: Deacon Tim McNeil, Chancellor, 402-558-3100 

Archbishop George J. Lucas Statement 
Dobbs v. Jackson Women’s Health Organization 
United State Supreme Court Decision 
 
 The Supreme Court’s decision in the Dobbs case is a major 
victory for unborn children, for their mothers and for the cause 
of justice in our country. Citizens and their elected  
representatives in each state will now have the opportunity to 
guarantee the right to life for the child in the womb. 
 Many in our country will not agree with the reasoning and the 
decision of the Supreme Court. And some women will still  
wonder how they can meet the challenge of an 
unplanned or unwanted pregnancy. This is a moment for each of 
us to commit to not let any woman face her  
challenge alone. In the Catholic community, we possess many 
resources that are well suited to support moms and their  
children. Mothers and children contribute gifts to our  
communities that we want to cherish. 
 For years we have witnessed the help given to women by  
pregnancy resource centers, homes for pregnant and new moms 
and various mentoring programs. Catholics sponsor childcare 
and pre-school programs, St. Vincent de Paul  
chapters provide food and rent assistance, we operate  
excellent K-12 schools, along with colleges and universities 
willing to provide education support. Catholic Charities hosts a 
domestic violence shelter, supportive counseling, food  
pantries and other services. We can quickly respond to  
mothers and children who need us, and we can come up 
with the material resources to make something good happen for 
them, all while respecting their dignity and being enriched by 
their hopes. Our parishes will be connecting to a national effort 
called “Walking with Moms in Need.” We envision that each 
parish community will be seen as a place of warmth and  
acceptance where woman can turn in their need. This will  
require caring parishioners who are acquainted with available 
services and who are willing to accompany women with respect 
on their journey to a peaceful and secure life with their  
children. 
 As we work to shape just laws in Nebraska to protect the  
unborn, we must each take up the responsibility to create  
communities where these children and their parents can 
flourish. 
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Monica Rodriguez 
Parishioner

www.rodriguezteam.com

phone: (402) 932-3155

We create Happiness by Inspiring your Lifestyle in 
your home and Enhancing business Environments. 

 Responsibly

90th & L • 592-7072

 

 

Productos Mexicanos y Centro-Americanos

4901 S. 24th St. • 733-0737

5108 “F” St. • Omaha, NE 68117 
(402) 731-1234

Over a Century of Service

DR
IN

K 
M
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U

DR
IN

K 
M
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U

HAPPY HOUR
HAPPY HOUR

MON-FRI | 2PM-6PM

	• HALF PRICE APPETIZERS
	 • MARGARITAS
	 • SPECIALTY DRINKS
	 • DRAFT BEER

	• MARGARITA MONDAYS
	 • TACO TUESDAYS
	 • FAMILY WEDNESDAYS
	 • THIRSTY THURSDAYS
	    MARIACHI 6PM-8PM

DAILY SPECIALS
DAILY SPECIALS

RALSTON 
402.933.9778

5170 SO. 72nd St. • STE 106, Ralston

agaveazteca.com

TODO ES POSIBLE. 
COMPRAR O VENDER CASA

402.681.0070 
mcabral@npdodge.com 

MaryLynCabral.NPDodge.com 

Residential, Commercial, Land 
Mary Lyn Cabral

SE HABLA ESPAÑOL

TRITZ PLUMBING INC. 
“Family Owned & Operated Since 1945”

894-0300
www.tritz.com

4718 S. 135th St. • Omaha

Now, you have a choice...

Good Shepherd

402-505-9260  •  www.goodshepherdfuneralhome.com

Funerals  ~  Cremations  ~  Preplanning  ~  Shipouts

4425 S. 24th St. • Omaha, NE 68107

You bring the potential.  
We’ll help you reach it. 

Scan for current job  
listings and to apply.

ou bring the potential.  
We’ll help you reach it. 

Scan for current job  
tings and to apply.

You bring the potential.  
We’ll help you reach it. 

Scan for current job  
listings and to apply.

You bring the potential.  
We’ll help you reach it. 

Scan for current job  
listings and to apply.

QLIomaha.com

Contact Jaime Martinez Arvizu  
to place an ad today! 
jarvizu@4LPi.com or (800) 950-9952 x5831

There are OPENINGS in the Senior Companion Program for volunteers who are paid a 
tax free stipend of $3 per hour,  that’s up to an extra $6,000 a year not taxed.

It cannot be counted against those receiving food stamps or low income housing.

SIGN UP 
TODAY!!!

 EDUCACIÓN CATÓLICA EN LÍNEA
EN CASA - EN ESPAÑOL - CLÁSICA

AA EN 120 GRADO
Programa Grandes Libros       angelicum.net

EDUCACIÓN CATÓLICA EN LÍNEA


